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AHHOmal{u}l. B cmanmve pacemampusaromcs npakmuiecKue MemoOobl UCNONb308AHUSL NECEH U CIMUXO0E OJisl
no6blIEHUA Mmomusayuu u Bd)d7€KmM6HOCWlM o6yquuﬂ aH&/ZLlﬂCKOMy A3bIK), 6KJIo4dsl uzcpoevie YnpasCHeHus
HAa pa3nvlx omanax ypoKka u KOHKpeniHvle npuembsl pa60mbl C nOYmMuYecKum mamepuajilom.
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B pamkax npeanuruiomHoi npaktuku B I'YO «Jlomxepurkas 6a3oBas mikosna Jlenens-
CKOro paiioHa» ObUIM aKTUBHO MCIIOJb30BAHBI IECHU U CTUXU HA YPOKAX aHIJIMHCKOIO SI3bIKa,
HaIpaBJICHHbIC Ha MMOBBIILIEHUE MOTUBAIIMM U BOBJICYEHHOCTH ydaluxcs. [lenvio NaHHOU pa-
00TBI IBUJIOCH BbIsIBIIEHUE Y3PPEKTUBHOCTH IPUMEHEHHS [1ECEH U CTUXOB B KOMILJIEKCE C UIPO-
BbIMH YIIPa)KHEHUSIMU JUIsl IOBBIIIEHUSI HHTEpECca K U3YUYEHUIO aHIJIMHCKOTO S3bIKa. AKmMyas-
HOCMb TAKOTO MOAX0/1a 00YCIOBICHA HEOOXOJUMOCTBIO TOMCKA IEHCTBEHHBIX CIIOCOOOB MOTH-
BUPOBATh YYaIIUXCs, BOBJIEKATh X B YUEOHBIH Mpolecc 1 MoBbImaTh 3()p(HEeKTHBHOCTH yCBOE-
HUS MaTepuana.

Marepuas u Mmeroabl. MarepuanoM HCCIEIOBaHUS MOCIYXWIN y4eOHbIE TPOrPaMMBI
[0 AHIIMICKOMY SI3bIKY, ayT€HTHUYHBIE ITO3TUYECKUE M MY3bIKaJIbHbIE NPOU3BEICHHS HA aH-
rmiickoM si3bike. [Ipu mpoBeeHuN rccine0BaHus ObLUTH MCTIONB30BAHbI CIETYIOIINE METOIBI:
aHaJlu3 TEOPETUYECKOM JMTeparypbl, HaOJIOfEHHE 3a YYeOHBIM IPOLECCOM, pa3pabdoTka
1 anpoOalys KOMIUIEKCa UTPOBBIX YIPAKHEHUM, CTaTUCTUYECKast 00padoTKa JaHHBIX.

Pesyabrarbl M ux o0cyxaenue. Kak M3BeCTHO, MOTHBAIMS UIPAET KIIIOUEBYIO POJIb
B YCIEIIHOM O0y4€HUH, ¥ BKIIFOUEHUE TBOPUECKUX AIEMEHTOB, TAKMX KaK CTUXHU M TIECHH, CIIO-
COOHO 3HAUUTENHHO MOBBICUTH MHTEPEC U BOBJICUEHHOCTh YYALIUXCS B MPOLECC U3YUEHUS
A3bIKa. DTH AJIEMEHTHI HE TOJIBKO (DOPMUPYIOT SMOLIMOHANBHYIO CBSI3b C SI3bIKOM, OOJeryas 3a-
IIOMUHAHUE CJIOB U BBIPAXKEHUH, HO U CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO IPOU3HOLICHNUS U UHTOHAIUH.
bonee Toro, ayTeHTU4HBIN A3BIKOBOM MaTeprall, IPEACTAaBICHHbIN B CTUXAX U NECHAX, CILYKUT
LIEHHBIM HHCTPYMEHTOM U1 KYJIbTYPHOTO 00OTalleHN .

Bb160p KOHKPETHBIX yNpa)XHEHUH npu paboTe ¢ MOATHYECKUMU IPOU3BEICHHUSIMH 3aBU-
CHUT OT HECKOJIBKHX (PAKTOPOB:

- TEMBI YpOKa,

- LIeJIeTIoNaraHus 1 dTamna ypoka,

- BO3pacTa yJamuxcs (CTyneHu ooyueHus),

- YPOBHS UX SI3bIKOBOM MOJATOTOBKH [ 1, c.4].

Ha npaxtuke ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO MECHU M CTUXH IP(HEKTUBHO WHTETPHUPYIOTCS
B J11000# 3Tan ypoka, B 3aBUCUMOCTH OT 1ieneil 3ansatus. [loatuueckue mpousBeneHus uje-
albHO TOAXOAAT ISl OOBSABICHUSI TEMbI, IPOBEACHUS (DOHETHUECKON M pedeBOd 3apsiaKu
(Warm-up Activities), opranuzanmu puskynsrMunyTku (Relaxed Practice), a Taxoke mosbiiiie-
HUS 3((PEKTUBHOCTH YCBOEHUSI HOBOW JIEKCHMKU W paclIupeHus cioapHoro 3amaca (Lead-in
Activities) [1, c. 28].

PaccMoTpuM KOHKpETHBIE TPUMEPHI UCTIONIb30BAHUS JAHHOTO METO/Ia Ha KaXKJIOM U3 Tie-
PEUUCIIEHHBIX JTAlOB ypOKa.

1. Warm-up Activities

Vcnonb30BaHNe CTUXOTBOPEHUH JIsi BBEIEHUS B TeMY ypoka — 3(p(eKTUBHBIN crocod
aKTUBU3AllMM  TI03HABATENIbHON JIEATEIbHOCTH. YUYalUMCS MpeiaraeTcsi MpounTaTh
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CTUXOTBOPEHHUE U ONPEICTUTh TEMY MPEACTOSIIETO 3aHATHS. Tak, mocie NPOYTEHUsI CTUXOTBO-
peHMUsI, MPUBEACHHOTO HIDKE, yyaliuecs 4 Kjiacca CMOTYT 0€301IMO0YHO ONPENETUTh TEMY 3a-
HaTHs — «Mebenb B Moeil koMHaTe» —, 4To o0JieryaeT NOHUMaHKe KOHTeKcTa. bornee Toro, aHa-
JIN3 CTUXOTBOPEHHUS Pa3BUBAET HABBIKH SI3BIKOBOM MOTAAKH, KPUTUYECKOTO MBILIUICHUS U 00-
JIeT4aeT YCBOCHUE HOBOMW JIGKCUKU U TPAMMATHKH.

I see a room,

The room is light.

I see a wall,

The wall is white.

I see a wardrobe and a bed.

I see a carpet, it is red.

I see a cupboard and a shelf,

And I do like the room myself [2]!

Taxke, CTUXU U MECHU YCIEUIHO MPUMEHSIIOTCS Ha dTane GOHETUYECKOU 3apsAaKu Jis
COBEPILIECHCTBOBAHMS CIIyXO-IIPOM3HOCUTENIBHBIX HABHIKOB. Ba)XHO HE OrpaHUYMBATBCA IPO-
CTBIM YT€HHUEM CTUXOTBOpeHUs. HeoO6X0nMMO BBITTOTHUTH NEPEBOJ] HE3HAKOMOM JIEKCHKH, ITPO-
BEPUTH IOHWMAHHE TEKCTA C TOMOIIBIO BOIIPOCOB, OTPAb0TATh CIIOKHBIE 3BYKH, a TAK)KE UNTATh
OTPBIBKU U BCE CTUXOTBOPEHHE LIETUKOM.

O} PeKTUBHBIM IPUEMOM SIBIISETCS paclpeiesieHue CTPOK CTUXOTBOPEHUSI MEXY yda-
HIMMHCS JJIs 3ay4MBaHUs, MOCJIE YEro OHU MOOYEPEHO NEKIAaMHUPYIOT CTUXOTBOPEHUE, BbI-
CTpauBasiCh B MPABIILHOW MOCIIEIOBATEIBHOCTH. [IpUMEpOM MOXKET CITYKHUTh CTUXOTBOPEHHE
HUXKE, TA€ KaXIble IB€ CTPOKH pacrpeesieHbl K 3alIOMUHAHUIO U BOCIIPOU3BEICHUIO MEXTY
ISTHIO YYAITUMHUCS, YTO CITIOCOOCTBYET YIYUIICHUIO 3aIIOMUHAHUS M IIPOU3HOIIEHHUS, CIIOCO0-
CTBYET Pa3BUTHUIO HABBIKOB COTPYIHUYECTBA U (POPMHUPOBAHUIO YYBCTBA PUTMA U MEIOAUKH
SI3BIKA Y yJaIIuXCsl.

If you want to be in a good mood,

You don’t go by car, go on foot.

If you want to go far away,

You don’t go by car, go by plane.

If you want to have a boring trip,

You don’t go by car, go by ship.

If you want some close friends to gain,

You don’t go by car, go by train.

If you don’t go by car anywhere,

You will live the planet with more clean air [1, c. 6]!

[lenecooOpa3HO HCMONB30BaTh CTUXOTBOPEHUSI M TECHU M3 Y4€OHUKOB 3—4 KIIACCOB:
3ay4YMB MX B Hayajie U3y4EeHUS TEMbI, MOKHO MPUMEHATh OITUYECKUE MPOU3BECHHS Ha TPO-
TSOKEHUHM BCETO INEpPHO/ia €€ OCBOCHUS JUIsl COBEPIICHCTBOBAHUS Pa3IMYHOTO BHJIA YMEHHUN
Y HaBBIKOB.

2. Relaxed Practice

@OU3KYIBTMUHYTKH C UCIOJIb30BAHUEM MECEH U CTHXOB IMPECTABISAIOT cO00i pacmpo-
CTpaHeHHbIH 1 3()p)EeKTUBHBINA MpHEeM UIS MONACP)KaHUSI aKTUBHOCTH M KOHIEHTpAIMH y4a-
muxcs. Jas X mpoBeeHus 11eaecoo0pa3Ho BBIOMpATh CTUXOTBOPEHUS C YETKMMHU U TOHST-
HBIMU KOMaHaMH, KOTOPbIE y4YaIlluecs TOIHKHBI MTOCIIEI0BATEIBHO BRITIONHATD, CIETYS 3 TEK-
CTOM, YMTaeMbIM yuuTesneM. [Ipu Hcroab30BaHNU MECEH MOXKHO MPHOETHYTh K TOTOBBIM BH-
JeoMareprataM, peiaraliiM IBIKEHIS, CHHXPOHU3UPOBAHHBIE CO CIIOBAMH W MEJIOTUCH.
OcCo0eHHO PEeKOMEHYeTCsl aaTUPOBaTh Coep)kaHue (PU3KYIBTMUHYTOK K TeMe YpOKa, Hc-
MIOJTH3YS 3HAKOMYIO YUaIIMMCS JIEKCHKY, YTO ITO3BOJUT HE TOJBKO CHATH (PU3MUECKOE HATIPsIKE-
HUE, HO U aKTUBU3UPOBATh KOTHUTUBHBIE ITPOLECCHI.
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[TprMepoM MOXKET CIIYKHTh CIEAYIOIIHE CTUXOTBOpeHHE. CyTh COCTOUT B TOM, YTOOBI
y4aIInuecs: BBIMOJHSIIA CHCTBUS, KOTOPBIC YYUTENb 03ByYHBAET CTUXOTBOPEHUEM, UTO Pa3BH-
BACT HABBIKM ayTMPOBAHUS U TIOHUMAHUS MHCTPYKITUH.

Pick up, put down, stand up, turn around.

Clap left, clap right, clap up, clap down.

Look left, look right, look up, look down.

Turn around, sit down, touch something brown [3].

3. Lead-in Activities

a) Ctuxu 1 padora ¢ HUMHU

Pa3zHooOpa3Hbie TBOpUECKHE YIPAKHEHUS, OCHOBAHHbBIC Ha pU(MOBAHHBIX TEKCTaX, OT-
KPBIBAIOT TUPOKHUE BO3MOXKHOCTH JUIsI COBEPIICHCTBOBAHUS JIEKCUYECKUX HABBIKOB U aKTUB-
HOTO TMTOTIOJIHEHUS CIIOBAPHOTO 3araca yJyanuxcs. B uncie 3(h(eKTHBHBIX METOIMK MOKHO BbI-
JIEJIATH CIETYIOIINE:

1) «Cmupanue knouesvix c106»: Ilocie npeqBapuTeIbHON paObOTHI CO CTUXOTBOPEHUEM
YUUTENb TOCIENOBATEILHO CTUPACT KITFOUEBBIC CIIOBA B KaXIOH CTpoke. 3amaueil ydammxcs
SIBJISICTCS. BOCCTAHOBJICHUE TEKCTAa MO MaMATH. Tak MOXXHO WJATH JIO TOTO MOMEHTa, IOKa
HE 0CTAeTCs MHUHHMAJIILHBIA «CKENeT» MpeaiokeHus. [I[pUMEHEHHE TaKoro IMOIX0a CIYXKHUT
JUISL aKTHBHOTO TTOBTOPEHHMS U 3aIIOMUHAHMSI JICKCUKH, Pa3BUBACT HABBIKH PA0OTHI C IpaMMaTH-
KOW W TIOBBIIIACT KOHIICHTPAIIMIO BHUMaHUs. Hibke mpHBEIeH MpUMEp MOATAmHONW paboThI
CO CTHXOTBOPCHUEM, UCTIOJB3YS TAHHYIO METOIUKY:

1) I have breakfast at 2) I have breakfast at R} TR at .......... ,
seven, . s I, at ...
I have lunch at eleven. I have lunch at | T at ..., ,
I have dinner at eight, ... | (R late. It’s great!
I go to bed late. It’s I have dinner at Pm . ,
great! L , I......... from ...... to
I’m as busy as a bee, I go to bed late. It’s
I study hard from nine to great! I every
three. I’m as busy as a bee, day,
I do my homework I study hard from ......... I like to read, I like to
every day, t0 e play. [1, c. 19]
I like to read, I like to I do my homework
play. every day,

I like to read, I like to

play.

2) «Ilepexoouposanue unghopmayuuy: Y auTento HEOOXOIUMO 3aMKUCaTh CTUXOTBOPEHUE,
3aMEHHB OTJENbHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE KAPTUHKAMHU. YUaIIUECcs CaMOCTOSATEIbHO O3BYUH-
BAaIOT TEKCT CTUXOTBOPECHMS, Ha3bIBasl KAPTHHKHM COOTBETCTBYIOIIMMH aHTIIMUCKUMHE CJIIOBAMHU.
DT0 crocOOCTBYET aKTHBHU3AIMsl CIIOBAPHOTO 3araca, pa3BUTHIO aCCOIIMATUBHOTO MBIILICHUS
1 o0JiervaeT 3arOMUHAHUE, POPMUPYS HABBIK «BUJICTHY CIIOBA.

I can see a (cat) behind the (rat).

I can see a (mouse) in front of the (house),

I can see (bears) between the (chairs) [1, c. 21].

3) «Ilponywennsie 2nacnvie): B CTHXOTBOPEHHUH MTPOITYIIICHBI BCE TIIACHBIE OyKBHI. Y 4a-
HIFecs MOJCTABIAIOT HEOCTaloIIe OYKBEI, BOCCTaHaBIMBas pu(MOBKY. J[aHHas MeTOIMKa CO-
BEPIIICHCTBYET HABBIKU MPABOIMCAHUS, YAyUIIaeT IOHUMaHUE CTPYKTYPHI CIIOB, a TaKXKe pa3-
BHBaeT (hOHEMATUUYECKUH CyX ydamuxcs. [IpumepoM MaHHOW METOMUKU SBISETCS CIETYIO-
IFEe CTUXOTBOPCHHE:
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Sh- -s k-nd —nd fr—nd]l-,

Sh- -s pl—s-nt —nd n-c-.

Sh- -s h-rd-w-rk-ng —nd cl-v-r,

W- -1l 1-k- h-r v-r- m-ch [1, c. 16].

JpamMaru3zanus, O)KUBIASA A3bIK U 3HAHUS, IPEACTABIAET COOON MOIIHBIA MHCTPYMEHT
00y4yeHus. DTOT METOJ] aKTUBHO BOBJIEKAET YYalUXCS B MPOIIECC YEPEe3 CO3/IaHUE U Pa3bIrphl-
BaHUE CIICHOK, MO3BOJISASI UM HE MPOCTO 3ay4yMBaTh Marepual, a «IpOoXUBaTh» €ro, MPUMEHsIS
MOJy4YeHHbIe 3HaHHUS B KOHTEKCTe peanbHOro odbmeHus. Hampumep, B 3 kiacce Ha ypoke
1o TeMe «Mol oM» ydaluecs ¢ 3HTy3Ua3MOM pa3blrpaiu cUeHKY «TepeMok», 4TO MpUBENo
K aKTUBHOMY TMIOBTOPEHUIO U 3aKPEIUICHUIO JIEKCUKH, Pa3BUTHI0 KOMMYHHKAaTUBHBIX HABBIKOB,
PACKPBITUIO TBOPUYECKOTO MOTEHIMAIIA M CHATHIO SI3IKOBOTO Oaphepa.

b) Ilecau u paéora ¢ HUMH

Pabora ¢ necHsiMu, 0COOEHHO COBPEMEHHBIX UCIIOJIHUTENEH, IPEACTABIIAET COOON NHTE-
pecHbIN U d3PPEKTUBHBIN crI0co0 nu3ydeHus Jiekcuku. dpa3pl, NOJ0KEHHBIE HA MEJIOAMIO, 00-
J1a/1at0T BBICOKOM CTEMEHbIO 3aIIOMUHAEMOCTH, & KOHTEKCT, B KOTOPOM HCIIOJIb3YIOTCS JIEKCUYE-
CKH€ eIMHUIIBI B TIOBCETHEBHOM KU3HU, CTAHOBUTCS 0OJiee MOHSATHBIM U AOCTYIHBIM 7S y4a-
nxcsi. Kpome toro, pabota ¢ ecHsSIMU SBISETCS OTIIMYHOW TPSHUPOBKON TPOUZHOIICHUS.

Opnako, HEIOCTATOYHO MPOCTO CIAYIIATh U MTOBTOPSTH CJIOBA 3a UcnonHuTeneM. Jis a¢-
(eKTHUBHON OTPAaOOTKH JIEKCMKM W T'PAMMAaTUKU HEOOXOAMMO HCIONb30BaTh CHEIUATbHBIC
yrnpaxHenus. B cetu HTepHeT npeacTaBieH0 MHOKECTBO TOTOBBIX pa0O4YMX JHCTOB C Iec-
HSMU ¥ 33JIaHUSIMU Ha JIF000H BKYC M YPOBEHB CIIOKHOCTH. B umncie 3(eKTUBHBIX METOIHUK
MO>KHO BBIJICIIUTH CJIEIYIOIINE:

1) 3anonnenue nponyckoe: Ydammecs CIylIalOT MECHIO W 3aMOJHSIOT MPOMYIEHHBIE
CJIOBa, aKLEHTUPYS BHUMaHHE Ha OINpPENEICHHBIX JIGKCUYECKUX EIUHMIIAX WIM rpamMMmaThye-
CKHX KOHCTPYKIHSX, YTO CIIOCOOCTBYET YITYYIICHHUIO HABBIKOB AyIWPOBAHUS, PACIIUPCHUIO
CJIOBApPHOTO 3amaca U MOBBIIICHUIO0 BHUMAHUS K JIeTaJIsIM.

2) Conocmaenenue: CorocTaBiieHUE CJIOB U3 IIECHU C UX ONPEICICHUSIMU, CHHOHUMAMHU,
AHTOHMMAaMH WJIH U300PAKEHUSAMHU. ITO CAYXKHUT JJIs YIITyOleHUsl MOHUMaHUS 3HAYEHUS CIIOB,
Pa3BUTHS aCCOIMATHBHOTO MBIIIUICHHUS, a TAKKE CUCTEMAaTHU3aIusl 3SHAHH .

3) Kapaoke: Vicnionb3oBaHue Kapaoke JJisl TPEHUPOBKU MPOUZHOIICHHS] U MHTOHAINH,
Pa3BUTHSI PUTMHUECKOTO CIIyXa, CHATHUE SI3bIKOBOTO Oapbepa [4].

Jns 3¢dGdekTuBHOrO BBEACHUS TPaMMaTHMYECKHX KOHCTPYKIIHMKA MOXKHO HCIONIB30BaTh
MIECHU, COTMPOBOXKIAS HUX KECTaMU. DTOT MPUEM OCOOEHHO XOPOIIO 3apeKOMEHIO0BaNl cels
B 3 Kjacce Mpu M3y4yeHUH MPeIsioroB mecta (in, on, under, by). cnions30BaHue MECHH, T
KJIFOUEBBIE CJIOBAa MOJKPEIUISIIUCh COOTBETCTBYIOIIMMU JIBU)KEHUSIMH, TTO3BOJIMIIO YYALIUMCS
HE TOJILKO JIYYIlIe YCBOUThH MaTepuall, HO M CO3/1aTh CBOEOOpa3Hyo "Mmaprajiky" B BUJE acco-
LIMAaTUBHOM CBSI3U MEXK/y CIIOBOM U jkeCcTOM. Takoi moaxo/ mpeBpamiaeT u3y4eHre rpaMMaTuKu
B YBJICKATEIIbHYIO UTPY, JeJas MPOIECC 3alOMUHaHUs 00Jiee JErKuM 1 3((HEKTUBHBIM.

3akiouenne. B 3akitoueHre CTOUT OTMETUTD, UTO MCIIOJIb30BAHUE UTPOBBIX YIPAKHE-
HUM, OCHOBAaHHBIX Ha MECHIX U CTHXaX, IPEICTaB/IsIeT cOOOM NEePCIEeKTUBHOE U MHOroo0Oea-
IOll[ee HAMpaBJICHHE B METOAMKE MPENoJaBaHusl aHIIIMHCKOTO si3bIka. PaboTa ¢ mosTuueckumu
MIPOU3BEJICHUSMU COBEPIICHCTBYET HABBIKM MPOU3HOIIEHUS, CIIOCOOCTBYET MOBHIIIICHUIO MO-
TUBAllMU, (DOPMUPOBAHUIO TIPOUHBIX SI3LIKOBBIX HABBIKOB, Pa3BUTHIO TBOPYECKUX CIOCOOHO-
CTEeHl M pacIIMPEeHHI0 KYIbTYpHOTO Kpyro3opa ydamuxcs. OJHaKo, BaXKHO MOAYEPKHYTh, YTO
paboTa co CTHXaMHu U TIECHSIMH He JOJKHA ObITh caMoIlenblo. OHM JOKHBI OPTaHUYHO BITH-
CBHIBaThCS B XOJI YPOKa, SIBJISISICH €CTECTBEHHBIM U JIOTMYHBIM MPOIOJDKeHUEeM 3aHsTus. Heoo-
XOUMO TIPOSIBIISITH YYBCTBO MEPBI M TaKTa, UTOOBI N30€KaTh MEPEHACHIIEHUS Y4eOHOTO MPO-
1[eCCa UTPOBBIMU JIEMEHTAMHU, B MMPOTUBHOM CIy4ya€ OHHM MOT'YT HOTEPSTh CBOIO 3(PPeKTHB-
HOCTb U MIEPECTaTh OKA3bIBATH KETAEMbIN OIOKUTENbHBIN 3 ekt Ha oOydeHue.
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GAME EXERCISES WITH SONGS AND POEMS IN ENGLISH LESSONS
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Summary. The article discusses practical methods of using songs and poems to increase motivation and
effectiveness of English language teaching, including game exercises at different stages of the lesson and specific
techniques for working with poetic material.
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES:
ADVANTAGES AND DISADVANTAGES

Osipova O. P.
Vitebsk, Republic of Belarus,
VSU named after P. M. Masherov

Summary. The article examines the advantages and disadvantages of integrating artificial intelligence (Al)
into language education, exploring its potential benefits, challenges, and implications.
Key words: artificial intelligence; Al tools; application; foreign language; education.

The global demand for foreign language proficiency continues to rise, driven by eco-
nomic, cultural, and social factors. Many will attest that learning a foreign language is still
a challenge; however, there are many resources besides the traditional classroom. In the digital
age, technology has become an integral part of our lives, transforming various sectors including
education. Traditional language teaching methods, while effective, often struggle to meet di-
verse learner needs or scale efficiently. Artificial intelligence (Al) offers a promising solution,
introducing tools that adapt to individual students, automate repetitive tasks, and enhance en-
gagement. One area where technology, particularly artificial intelligence, has made significant
strides is in the field of language learning and teaching. With the advent of Al technology,
teaching foreign languages has become more accessible, personalized, and effective than ever
before. Digital technology has revolutionized language learning, opening up new and unimag-
inable ways for learners to engage with foreign languages. Online platforms offer interactive
exercises, multimedia materials, and virtual immersion experiences. However, its adoption
is not without pitfalls. The aim of the article is to analyze the dual nature of Al in language
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